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TEL: 1 202 728 2335

FAX: 1 202 728 2313

 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Servir de apoyo a la enseñanza de la lengua española en general y favorecer el multiculturalismo, en particular entre España/Europa, países de cultura hispánica y Estados Unidos y Canadá.
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Ejemplo de perfil:

4. {Me gusta!

Esta tarea tiene como objetivo practicar gentilicios y
el tiempo presente del verbo ser y gustar MATERIALES:
a. Tarea individual: Escribir oraciones completas a o plantilas para hacer el poster del pais
partir de la informacion dada iopan A ad ool
b. En parejas se comparan las respuestas. « Bote para el juego del baloncesto
3 « Cinta adhesiva de cualquier color.
Respuestas:

Pelota hecha con papel para reciclar y de
cinta adhesiva

o Diccionario, ~enciclopedia, conexion  a
Internet.

«  Fotos, tijeras, lapices, colores, etc

6.- Autoevaluacion

1. Pierre es francés, le gusta el queso. 2. Laura es
italiana, le gusta la pasta. 3. Carmen y Pepe son
espafioles, les gusta el jamén. 4. Yo soy alemén, me
gustan las salchichas. 5. Vosotras sois suizas, 0S
qusta el queso. 6. Usted es portugués, le gusta el
bacalao. 7. Adara s griega, le gusta el yogurt. 8.
William es inglés, le gusta el fiitbol. 9. Adrian es
rumano, le gusta a carne. 10. Tu eres holandss, te
qgusta la mantequila.

5. Hasta pronto, Mike. Red social “GENTE”

Llego la hora de marcharse, pero Mike quiere sequir

en contacto con toda la gente que ha conocido en |

Espafia. Para eso, te pide que te hagas un perfil en

la red social ‘GENTE"

a. Tarea individual: Rellenar la plantilla para el perfil
de la red social con oraciones completas
describiendo gustos, etc.





· Proporcionar materiales didácticos y metodológicos para la enseñanza-aprendizaje de español como lengua extranjera y español para hispanohablantes y de las diferentes prácticas culturales de las diversas culturas hispánicas.

· Presentar materiales que hagan hincapié en la conexión y relación entre las diferentes culturas hispánicas y la norteamericana.

· Crear materiales pedagógicos que ayuden a los alumnos a valorar positivamente la riqueza que aportan las distintas razas, culturas, opciones y diferencias personales.

· Propiciar los mecanismos para motivar a los alumnos a conocer diferentes culturas.
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· Culturales (literatura, música, cine, política, historia, arte, ciencia, tradiciones, fiestas, gastronomía, etc.).
· Comparan culturas entre sí (la española/europea, estadounidense, canadiense y las culturas hispánicas) o el uso de diferentes aspectos de la lengua española y la  inglesa.

· Proponen el desarrollo de unidades didácticas basadas en tareas como eje de articulación del programa de enseñanza. Las tareas incluirán una serie de actividades o ejercicios, cuya realización permitirá alcanzar el objetivo final de cada tarea en particular.

· Comunicativos, basados, en la medida de lo posible, en la utilización de materiales auténticos.

· Fomentan el trabajo cooperativo.

· Están centrados en el alumno y potencian su participación.

· Propician una buena relación entre profesorado y alumnado y entre los propios estudiantes.

· Tienen una presentación atractiva con apoyo audiovisual: fotos, ilustraciones, cuadros, etc. y favorecen el uso de las tecnologías de la información y la comunicación en el aula.

· Trabajan las cinco destrezas: comprensión auditiva, comprensión lectora, expresión escrita, interacción oral y expresión oral.

· Familiarizan tanto a alumnado como a profesorado con la realidad de las diferentes culturas hispánicas, analizando sus diferencias y semejanzas y destacando y valorando sus aspectos positivos.

· Fomentan la sensibilidad y el respeto a las minorías y a los valores aportados por otras culturas.

· Crean oportunidades para el intercambio de experiencias personales positivas con relación a otras culturas.

· Toman en consideración los objetivos de los cinco Estándares Nacionales para la Enseñanza de Idiomas (National Standards for Foreign Language Education): Comunicación, Culturas, Comunidades, Conexiones y Comparaciones.

· Están en consonancia con los objetivos de la Consejería de Educación: la difusión y el aprecio de la cultura española y de las culturas hispanas.
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· No se pueden incluir textos, fotos, ilustraciones, etc., en ninguna de las secciones de la revista, que no sean originales, a no ser que se obtengan los permisos pertinentes para utilizar el material que no sea propio o que se presente documentación que muestre que el material puede ser usado libremente. El ITE (Instituto de Tecnologías Educativas) del Ministerio de Educación, por ejemplo, dispone de un banco de imágenes que se pueden incluir en Materiales citando la fuente de procedencia www.ite.educacion.es/profesores/descargas_complementarios/banco_imagenes/
· Se debe tener en cuenta que gran parte de la información, textos e imágenes que aparecen en Internet o cualquiera de sus herramientas de búsqueda como Google, Yahoo, etc., están protegidos por las leyes de propiedad intelectual y no se pueden incluir en ninguna publicación sin obtener los permisos pertinentes. Se recomienda leer con atención los avisos legales de las páginas web de las que se obtengan imágenes, datos, textos o cualquier tipo de información y, en caso de duda, solicitar siempre los permisos oportunos.

· Si se ha utilizado material no original y se han obtenido las correspondientes autorizaciones para su inclusión en la revista se han de enviar (por correo electrónico, fax o correo) junto con la colaboración y se debe incluir en la publicación la información que corresponda sobre los derechos de propiedad intelectual.

· No se considerarán para su publicación colaboraciones que contengan material ajeno sin las autorizaciones pertinentes.

· La responsabilidad de la obtención de los permisos será exclusiva del autor o de los autores de la colaboración.
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· Pueden presentar colaboraciones para las diferentes secciones de la revista, el profesorado de español de todos los niveles, asesores de educación y otros profesionales que estén trabajando en el mundo de la enseñanza del español.

· Las colaboraciones se han de ajustar a las directrices, contenidos y estructura marcada y pueden tener uno o varios autores.

· Como regla general, se evitará que un autor publique en la misma revista más de una colaboración, ya sea individualmente o en grupo.

· Se recomienda que las unidades, juegos y colaboraciones para las otras secciones en las que sea posible, sean probadas por el autor o los autores en el aula y se introduzcan las modificaciones que se estimen oportunas antes de enviar la colaboración.
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Número 26 (2018 ): Tecnología e innovación en la enseñanza del español.
Publicación de unidades, actividades didácticas y artículos relacionados con la tecnología y la enseñanza del español y de materias impartidas en español en EE. UU. y Canadá. Las actividades propuestas reflejarán cómo las nuevas tecnologías  de.



























l uso de internet, redes sciales, dispositvos ma culatura españolas.



























 de la información y la comunicación contribuyen a mejorar los procesos de enseñanza-aprendizaje de la lengua española y la cultura hispana así como de otras áreas curriculares impartidas en español. El uso de internet, redes sociales y dispositivos móviles facilita el intercambio de experiencias, así como el trabajo colaborativo entre distintas culturas y países. 
[image: image13.jpg]EL INTERCAMBIO DE MIKE
Maria Victoria Arroyo del Rey/Ana E. Carrillo Simon

OBJETIVOS:
o Practicar gentiicios usando las formas del
masculino y femenino asi como singular y plural

« Aprender a decir de donde es la gente

« Expresar gustos y preferencias.

« Practicar el verbo gustar y las particulas me, te,
le, nos, 0s, les.

« Aprender a conjugar el verbo irregular ser.

o Despertar el interés por ofras culturas y sus
manifestaciones.

« Fomentar el respeto hacia la diversidad cultural

« Apreciar la influencia de Espafia y Europa en
Estados Unidos

la canasta de un punto y otra, un poco mas
lejos, para la de tres puntos, y un bote en el
suelo pegado a la pared. Se forman dos
grupos y se ponen en dos filas. Se dice a la
clase el nombre de un pais. El primer miembro
del equipo decide si quiere jugar por un punto
o por tres. Por un punto tiene que decir el
gentilicio en masculino singular. Por tres
puntos, en masculino, femenino, singular y
plural. Ademas de saber los gentilicios, para
obtener los puntos, debera encestarse la
pelota en el bote.

Respuestas:

: Mascuiino | Feme:
COMPETENCIAS BASICAS | ACTIVIDAD Singular__ singular
Comunicacion Linguistica 14 Espaia | espafiol | espaiila
Matematica 2 Portugal | portugués | poruguesa | portugueses | portuguesas
Conocimiento e Interaccion con el 5 Francia | francés | francesa | franceses | francesas
Mundo Fisico Polonia_| polaco polaca polacos polacas
Informacion y Competencia Digital 2-4 Italia italiano italiana italianos italianas
Social y Ciudadana 14
. Grecia | orego | orega | onegos | oegas
Cultural y Artistica 24 .
Rumania | wmano | wmana | rumanos | rumanas
Aprender a Aprender 1.2 -
- Alemania | aemin | alemana | alemanes | alemanas
Autonomia e Iniciativa Personal 24
Finlandia | finlandés | finlandesa | finlandeses | finlandesas
NIVEL: A2 Suecia | sueco | sueca | suecos | suecas
Irlanda irlandés irlandesa inandeses irlandesas
EXPLOTACION DIDACTICA: inglaterra | _inglés | inglesa | ingleses | _inglesas

1. {Bienvenido a Espafia!

a. Tarea en grupo. Leer el texto en voz alta para

que el alumnado escuche y lea al mismo

tiempo, intentando comprender el significado
con ayuda del contexto.

b. Tarea individual. Contestar a las preguntas con
oraciones completas.

Respuestas modelo:
1) Me llamo Pedro. 2) Tengo 16 afios. 3) Soy de
Espafia. 4) Mike es de Estados Unidos. 5) Se llama
Carmen

2. ;De dénde son? / Gentilicios.

a. Rellenar los huecos de la tabla con la forma
correcta del masculino, femenino, singular y
plural de los gentilicios

b. Juego de baloncesto. Se colocan dos tiras de
cinta adhesiva de color en el suelo: Una para
1

3. iMike quiere viajar!

a. En grupos de tres o cuatro, utilizando la plantila
proporcionada, se elaborara un poster con
datos de un pais de la Union Europea. La
informacion puede obtenerse de enciclopedias,
atlas, interet, etc.

b. Finalmente, se expondra el proyecto a toda la
clase, utilizando oraciones completas en
espafiol

Ejemplo de Proyect





Las unidades, juegos y colaboraciones para las distintas secciones de la revista, a excepción de los artículos, reseñas de libros y/o noticias, deben estar clasificadas en uno de los seis niveles de competencia del Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas de A1 a C2.

Para más información entrar en el siguiente link:
http://oapee.es/oapee/inicio/iniciativas/portfolio/niveles-de-competencia.html

· Los artículos de carácter individual deberán tener una extensión de dos o tres páginas. Tratarán de algún aspecto relacionado con la tecnología e innovación en la enseñanza del español que sea de interés para el profesorado de español como segunda lengua o de español para  hispanohablantes.

· Las unidades didácticas tendrán un máximo de 12 caras de extensión. La primera página irá dirigida al profesor y las restantes estarán dedicadas a las actividades para los alumnos. Todas las actividades han de estar relacionadas por un hilo conductor que cohesione toda la unidad, que debe concebirse como un gran proyecto para el que los autores han de tener muy claro qué quieren que los alumnos aprendan con cada una de las actividades y con la  unidad en general.

· Cuando el autor o los autores estén preparando una unidad o un juego, se recomienda seguir el llamado "diseño hacia atrás", backward design, en el que se comienza pensando en qué se quiere que los alumnos aprendan con la unidad en general y con cada actividad en particular y se crean los ejercicios a partir de los objetivos que se marquen. Para comprobar que se han cumplido los objetivos propuestos, una vez preparado cada ejercicio o juego, los autores se han de preguntar, ¿qué han aprendido los alumnos haciendo este ejercicio o este juego? Se deben plantear también una pregunta similar al terminar de preparar la unidad antes de enviarla para su posible publicación en la revista.

· Los juegos didácticos tendrán una extensión de 2 a 4 páginas. Al igual que las unidades didácticas, la primera página irá dirigida al profesor y las restantes estarán dedicadas a la/s actividad/es para los alumnos.

· Las reseñas de libros y descripciones de páginas Web pueden tener cualquier extensión y han de estar relacionadas con temas de interés para el profesorado y alumnado de español.

La primera página de las unidades y los juegos didácticos debe contener las instrucciones para el profesorado

· Las instrucciones se presentarán en dos columnas (ver modelo) y pueden tener una extensión de una página entera, página y media o dos páginas completas como máximo.

· Se usará la letra Arial 11.

· En la parte de arriba de la hoja, aparecerá el título de la unidad, el nombre y apellidos del autor/es seguido del nombre del centro donde trabaja/n y localidad donde está ubicado.

· Deberán contar con estos apartados en el orden: OBJETIVOS, NIVEL, EXPLOTACIÓN DIDÁCTICA y

MATERIALES. El nombre de estos apartados debe estar en letras mayúsculas, negritas y cursivas.

· En el apartado de objetivos ha de usarse un listado con verbos en modo infinitivo para indicar lo que se espera que los alumnos consigan al completar las actividades de la unidad o juego. Se incluirán tres o cuatro objetivos. Por ejemplo: Mejorar…, entender…, comparar…, etc.

· Las instrucciones deberán ser claras, concisas y dirigidas al profesorado.

· Ha de procurarse utilizar lenguaje no sexista para dirigirse al profesorado y al alumnado, siguiendo las recomendaciones de la UNESCO:  http://unesdoc.unesco.org/images/0011/001149/114950so.pdf
· Se han de incluir todas las respuestas para los ejercicios. Si no hay una respuesta estándar, se puede indicar respuestas modelo. Si las respuestas pueden ser muy variopintas se indicará: Respuesta libre.

· Los enunciados "Respuestas" estarán en negrita y las respuestas aparecerán en cursiva, numeradas y separadas entre sí por un punto y coma. Por ejemplo: Respuestas: 1.….; 2. ….;

· Se utilizará el presente en las instrucciones y se evitará usar siglas.
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· Se debe usar la letra Arial 11 para los títulos y las instrucciones de las actividades. Las demás partes de la unidad o el juego pueden tener la letra que los autores consideren más oportuna.

· Todas las actividades han de estar numeradas y tener un título, que deberá coincidir con el que aparece en las instrucciones para el profesor.

· Los títulos han de estar relacionados con la actividad y deben ser creativos de modo que motiven al alumno para hacer la actividad, llamando su atención o despertando su curiosidad y que indiquen, en la medida de lo posible, lo que se va aprender realizando ese ejercicio. Así pues, se evitará utilizar títulos como: el vocabulario, la lectura, proyecto en grupos, etc., y se utilizarán términos como: Una historia excepcional, La aventura de una vida, Un viaje sin retorno, etc.

· Todas las actividades deberán tener un breve párrafo introductorio con instrucciones simples dirigidas al alumnado y, en la medida de lo posible, se dejará espacio para que hagan los ejercicios.
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· Se recuerda (ver párrafo sobre los derechos de autor) que es necesario obtener y presentar los permisos para publicar todas las fotos e imágenes que no sean originales de los/las autores/as de la unidad o el juego.

· Las fotos tienen que tener una resolución adecuada para que, una vez impresas, queden nítidas.

· Si las imágenes son de Internet deberán tener una resolución mínima de 150 ppi (pixels per inch) y preferiblemente de 226 ppi.


· Se evitará utilizar direcciones de URL como única fuente para realizar los ejercicios, ya que no todos los alumnos tienen acceso a Internet en el aula. Se podrán utilizar en alguno de los ejercicios, como alternativa para realizar la actividad o como recurso para el profesorado.

· Se deberá tener en cuenta que la información de Internet cambia con frecuencia. Se evitará consignar páginas que puedan desaparecer o contenidos que puedan verse modificados.

· Se evitará poner información auditiva de Internet como base de una actividad; se podrá poner como ejercicio opcional.
· No se podrán utilizar enlaces a Youtube.
Otras secciones de la revista
Al tratarse fundamentalmente de textos, no hay un formato específico para las colaboraciones a las otras secciones de la revista.


· Las colaboraciones para la revista se enviarán por correo electrónico a la dirección: 


El autor recibirá confirmación de la recepción de la unidad por correo electrónico. Si hay más de un autor, uno de ellos debe hacerse responsable de enviar y recibir todas las comunicaciones de la persona encargada de la publicación de la revista en la Consejería de Educación.


El equipo de redacción valorará las colaboraciones según los siguientes criterios:

· Calidad e interés del tema.

· Presentación atractiva y motivadora.

· Actividades comunicativas e interactivas, que cumplan los objetivos marcados.

· Contenido multicultural, con relaciones entre  culturas.

· Uso de materiales auténticos.

· Buena redacción y edición de los materiales presentados.

· Consideración de los cinco Estándares Nacionales para el Aprendizaje de Idiomas.


Se comunicará al autor si la unidad ha sido seleccionada para su publicación. En el caso de que haya varios autores, uno de ellos se encargará de enviar la unidad a la Consejería y de todas las comunicaciones posteriores y mantendrá informados a los otros autores.


El equipo de redacción podrá preseleccionar unidades que no cumplan con todos los requisitos, pero que podrían publicarse si se incorporan cambios. Se indicará al autor las modificaciones que se deben introducir. Si las modificaciones efectuadas son adecuadas a las necesidades de la revista, se reconsiderará su publicación.


El equipo de redacción se reserva el derecho de modificar las actividades tanto en el contenido como en la extensión y de publicar las contribuciones de manera que se adapten a las necesidades de la revista.


Las unidades publicadas en MATERIALES llevarán un NIPO (Número de Identificación de Publicaciones Oficiales).
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